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世界青年因主而聚

年邁教宗 親臨主持

接待家庭 盡顯愛心

萬人集會 旗海飄揚

歡唱起舞 歌頌主恩

聆聽教理 加深信仰

服務善工 造福社群

大會歌曲 首重華語

齊心�唱 喜氣洋洋

路上呼應 共融結隊

十字苦路 真實感人

八哩朝聖 補贖之旅

體雖疲勞 徹夜祈禱

通宵露宿 秩序井然

教宗彌撒 天突放晴

慈顏未倦 語重心祥

勸作世光 力踐地鹽

一周飛逝 德國再會

盼主祝福 青年信友

以彼活力 宏揚主恩

朱神父

Group photo at the Opening Ceremony
開幕禮的全體照

Presentation of souvenir to our host parish-Chinese Martyrs Church
致送紀念品給接待我們的中華殉道堂

The World Youth Day is an unique
experience to me.

Looking at all the youth coming
together, I see good hope in the world.

Seeing their joyful celebration of their
religion, I thank God for their faith.

Living with the host family and parish,
I taste the real flavour of hospitality.

Singing together with the crowd, I
enjoy being twenty again.

Hearing the youth shout repeatedly,
“John Paul II, we love you!”, I pray  they
may also love practicing what he preaches.

Cheering with one another on the
streets, I feel strong solidarity in our pil-
grimage to heaven.

Waiting virtually for everything, I re-
alize that time belongs to God alone.

Getting tired physically, I sense that
we can only rest in God.

Celebrating the Mass with the Vicar
of Christ, I rejoice in the gift of priesthood.

Coming to the World Youth Day, I
gain more than I give.

Leaving Toronto, I feel my spirit is
charged once again to be the light and salt
of the world!

Fr. Paul Chu

In participating the World Youth Day
in Toronto, I come away with overwhelm-
ing experience and good feelings. There are
two of such that I would like to share with
you all.
     The feeling of love and unity among the
pilgrims was very touching. The concern
they showed for each other was coming
from the heart. Everybody was ready to
share whatever it might be.
     Although there were over a hundred dif-
ferent nationalities of pilgrims, each came
with the same purpose, to share and renew
the same faith in peace joy and love.
     It confirms my hope in the future of our
church is in the hands of these youths.
                                         Sr. Cecilia Cham



It is my privilege to join the Vancouver
CMCC team for the World Youth Day . Before
this pilgrimage, I had many doubts in my mind
regarding my career, my future and my relation-
ship with God. Yet amazingly, God seems to
know (Haha…as He is All-knowing ). I had the
opportunity to visit the “Images of Salvation”
gallery at the Royal Ontario Museum for the first
WYD event. I came across the painting of “ The
Doubting Thomas.” As I gazed at this image,
tears filled my eyes. The depiction of Jesus’ re-
sponse and the facial expression spoke to my
heart. Through this painting, I could feel as if
Jesus is looking into my eyes and said,
 “Have no doubt and fear , for I am with you.”
Thank You, Jesus. Love and Praises to You
forever.

Louise Cheung  (Seattle)

普世青年節所遇到的經驗簡直非筆墨所
能形容！其實每一個節目給我的感覺都非常
震撼，特別是 Way of the Cross-拜苦路，望
著大銀幕都深深感受到自己好像回到二千年
前，親眼看到耶穌背著十字架，受人嘲笑、
唾罵、被釘在十字架，再次來臨到世上為我
們罪人而犧牲。
在跟教宗一起慶祝的晚禱中，那晚令我

哭成淚人的是這一首歌：
     ”Lord , lifted up the cross for me, My Lord ,
my God , my Salvation Love , lifted up to set me
free, My Lord , my God, my Salvation.”

 這首歌令我知道基督正背著我的軛，祂
為了我這個罪人而死，來釋放我。真要感
謝，再次感謝天主，我天上的父親。

Monica Yau

Enjoying  the Vigil

全情投入守夜禮儀

John Paul II in the Popemobile

教宗若望保祿二世坐上

特備保安汽車

Papal Mass stage
教宗主持的閉幕彌撒台

很榮幸，我們可以代表加殉堂接待兩
位分別從廣州和北京來的菲律賓青年 Orly
和Carla。

Orly跟我們分享了他怎樣從一個四歲
小孩身上學會如何祈禱的故事：話說他剛
從馬尼拉到廣州後認識了在那邊一個菲律
賓天主教家庭，當中有一個九歲的哥哥和
一個四歲的弟弟很喜歡和他玩，還要求他
在他們家中度宿一晚。臨睡前那四歲小孩
邀請Orly帶睡前禱，他卻不知如何開始。
那四歲小孩便教他跪下，劃十字聖號，雙
手合什，閉上眼睛向天主祈禱，並求天主
祝福uncle Orly，好使他懂得如何祈禱。那
四歲小孩又繼續於祈禱中感謝天主在一天
中的恩賜，並求天主原諒自己，因為他今
天得罪了哥哥。Orly為那四歲小孩真誠的
禱告很是感動，並且覺得和那小孩的相處
令他更接近天主。
 聽了這故事後，給予我們在信仰上很

大的啟發。但願天主祝福所有世青節的參
與者，好使他們得以善用在這旅程中得到
的恩寵，為主服務，成為地鹽世光。

Janet Ha

今次朝聖之旅，給了我很多挑戰和體驗，亦見證了很
多奇蹟的發生。例如在 Sing a New Song 的音樂會中，開
始前的數個小時還不停的下著滂沱大雨。正因這是一項露
天的活動，很多為此而籌備已久的弟兄姊妹，都非常擔心
這音樂會會因大雨及雷暴而被迫取消。時間越來越接近，
距離正式開場只剩十數分鐘，雨仍是那麼大，完全沒有一
點停止的跡象，整個觀眾席與表演台都充滿了積水。可能
是眾人的堅持、祈禱的力量及天主的眷顧，奇蹟在音樂會
正式開始時出現了！天空突然放晴，強烈的陽光很快便把
席上及台上的水蒸發。音樂會在陽光普照和歡呼聲下順利
進行，直至六時許完滿結束，各人沒有變成「落湯雞」
的離去。及後，天又再次回復原來的滂沱大雨。
這事令我猶如置身於聖經故事的情節中，只要我們堅

信天主的愛、依賴衪、信靠衪，無論困境持續多久，奇蹟
一定會出現！

安德助
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World Youth Day 2002 has been for me a journey of
the body and a journey of the Spirit. Although the trip was
often tiring, I nonetheless was able to experience the unity
of Catholic youths around the world and their faith and joy
which so abundantly radiate from their faces. The case of
my host family for me was another highlight of this pilgrim-
age- their love for me and my roommate was demonstrated
by the wonderful breakfast they prepared every morning,
and by their willingness to accommodate us, no matter how
early or how late we decide to come and go. It’s been a
tremendously heartwarming experience all around!

Joseph Wong

雖然我已是第二次去世青節,最慶幸的,
就是在去之前我不存期望。在旅途中，亦不
去作任何比較。就將自己的心打開，去盡量
體驗和感受天主所賜的一切事物和事情。結
果，一個又一個的奇蹟就在我們眼前顯現。
就從第一天驚喜地遇見我很久沒見的哥哥；
”Sing a New Song” 演唱會，三時至六時的晴
天；之後重遇一個又一個來自不同地方的故
友；可以和教宗一起參與彌撒；最震撼的，
就是在完結彌撒特如其來的大太陽。這一切
都感人和美麗的。在這次世青節，最能感受
到的：無論是晴天或陰天，她們都是美麗
的。因為都是天主所賜，要我們好好去經驗
和感受。就這樣我們將這份愛帶給身邊的
人，讓我們在困苦時努力面對，在喜樂時讚
美天主。

王弘睿 (Eunice Wong)

Setting up the campsite
架設帳幕

Grand entrance to our camp
本堂營地 「大正門」

Miracle, Experience,———
a Miraculous  experience,————
一個非常難得的奇妙經驗，

今次WYD得著實在太多太多，正
如神父提過，每個人一生起碼參與
一次。在過程中，經歷不少喜怒哀
樂及不少挑戰。令我信仰路途上更
加得著，尤其在拜苦路這個項目,
我就如上了一堂活的道理班。天主
賜予我們很多奇蹟及安排，我們要
好好反省，我們有否足夠地回應
呢。

Alex Kwok

我們十分幸運可以近距離見教宗，
見到教宗祥和的面容，充滿聖神的眼神
領我的心感到十分平安。整個旅程最感
動是多倫多中華殉道堂教友的接待家庭
熱情的招待，在他們的身上，我能夠深
深體會耶穌的肖像在他們中出現，感受
到他們活出地鹽世光的精神。感謝天父
給我這一經驗，一個畢生難忘的旅程！
Praise to you Lord , Jesus Christ.

 Kitven Lee
普世青年節是一個充滿著挑戰，鍛

鍊身體、精神及靈性上的極限。一個星
期的旅程中，每一個參與的活動都留給
我深刻的感受。令我第一刻感受重生的
是在世青節中辨告解。在每天的行程
中，人群穿穿插插，噪聲此起彼落，沒
有時間靜下來默想和祈禱。告解的地方
在一個公園中，環境清靜悅人，是一個
很理想的地方。告解的禮儀是根據世青
節書中的。告解後，我到了一個辦補贖
的地方，那兒有一個世青的十字架，我
跪在十字架下，輕按十字聖木，在接觸
的那一刻開始，我感受到自己回到耶穌
被釘在十字架上的地方，親身感受祂為
我而死的偉大和犧牲：實在是非常感
動。就是因為這次告解，更能令我投入
餘下的旅程，更使我內心堅強，去面對
旅程中的挑戰。

 Gary Tam

 今年的普世青年節，令
我感覺到人情的溫暖，接待家
庭無微不至的照顧，正是耶穌
仁慈與關懷的映照。感謝之
情，非筆墨所能形容，也感謝
天主賜予我這寶貴的機會去從
不同的角度去領會祂的愛。

Edmund Lo


